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‘x Pro podrobné montazni instrukce a podminky vyrobku si naskenujte QR kéd

(@) Pre podrobné montazne pokyny a podmienky produktu si méoZzete skenovat QR kéd

1 For detailed installation instructions and product conditions, scan the QR code
(@) Scannen Sie den QR-Code, um detaillierte Installationsanweisungen und Produktbedingungen zu erhalten
> ) . . . PR, = .
= Pour des instructions d'installation détaillées et les conditions du produit, scannez le code QR
() Per istruzioni di installazione dettagliate e condizioni del prodotto, eseguire la scansione del codice QR
o Aby uzyskac szczegétowe instrukcje dotyczace instalacji i warunki produktu, zeskanuj kod QR
® Para obtener instrucciones detalladas de instalacién y condiciones del producto, escanee el cédigo QR
o , Voor gedetailleerde installatie-instructies en productvoorwaarden, scan de QR-code
3 SCAN ME i Tarkemmat asennusohjeet ja tuotteen ehdot on tarkistettava QR-koodilla
2 5 A részletes telepitési utasitasok és a termék feltételei kozott olvassa el a QR kédot
8 Za podrobna navodila za namestitev in pogoje izdelka skenirajte kodo QR
p Noapo6Hble MHCTPYKLMM NO YCTaHOBKE 1 YCI0BUAM NPOAyKTa oTckaHupyiite QR-Koa.

e-mail: sve@scvgroup.cz Tel.+420 491421021 +420 491421022 mob.: +420 603360607
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Pro podrobné montdzni instrukce a podminky vyrobku si naskenujte QR kéd

Pre podrobné montézne pokyny a podmienky produktu si mozete skenovat QR kéd

For detailed installation instructions and product conditions, scan the QR code

Scannen Sie den QR-Code, um detaillierte Installationsanweisungen und Produktbedingungen zu erhalten
Pour des instructions d'installation détaillées et les conditions du produit, scannez le code QR

Per istruzioni di installazione dettagliate e condizioni del prodotto, eseguire la scansione del codice QR
Aby uzyskac szczegotowe instrukcje dotyczace instalacji i warunki produktu, zeskanuj kod QR

Para obtener instrucciones detalladas de instalacion y condiciones del producto, escanee el cédigo QR
Voor gedetailleerde installatie-instructies en productvoorwaarden, scan de QR-code

Tarkemmat asennusohjeet ja tuotteen ehdot on tarkistettava QR-koodilla

A részletes telepitési utasitdsok és a termék feltételei kozott olvassa el a QR kédot

Za podrobna navodila za namestitev in pogoje izdelka skenirajte kodo QR

Noapo6Hble MHCTPYKLMM N0 YCTAHOBKE 1 YCI0BUAM NPOAYKTa OTckaHupylite QR-Koa.
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Montazni navod Montéazny navodinstallation instructions
Installaticnsanleitnsfguctions d'installation

@ Montéin |’ na’vod Pro podrobné montazni instrukce a podminky vyrobku si naskenujte QR kéd
1.~ Odmontujte zadni naraznik a jeho kovovou vyztuhu (tato nebude jiz zapotfebi). Srouby vyztuhy vratte zpét SCAN ME
na vozidlo.
2.~ Prichytte pravy a levy-bok taZzného zafizeni k-nosnikim Srouby M12 x 1.25 x 40 pfes velkoplosné podlozky. “

Nedotahovat!

3.  Mezi boky pfichytte hlavni nosnik tazného zafizeni Srouby M12 x 40 (10.9).  Poté vSe fadné vyrovnejte a
dotahnéte dle utahovacich momentu.

4. Namontujte zpét zadni naraznik.

@ I n sta I Iatio n i n stru ctio ns For detailed installation instructions and product conditions, scan the QR code

1.2 “"Remove the rear bumperand its metal reinforcement (this will no longer be needed). Put the reinforcement bolts back on
the vehicle.

2. Attach the right and left sides of the towingbracket to the beams with M12 x 1.25 x 40 bolts through the large washers. Do
not tighten!

3. Fasten the main towing bracket between the sides using M12 x 40 screws (10.9).  Then align everything properly and
tighten according to the tightening torques.
4. Ret the rear bumper.

@ Montéiny na’v0d Pre podrobné montézne pokyny a podmienky produktu si mozete skenovat QR kod

1. Odstranite zadnji odbijac in njegovo kovinsko ojacitev (ta ne bo ve& potrebna). Vijake za ojacitev namestite
nazaj na vozilo.
2. Desno in levo stran nosilca za vleko pritrdite na nosilce z vijaki M12 x 1,25 x 40 skozi velike podlozke. Ne
zateguijte!
3. Glavni nosilec za vleko pritrdite med stranice z vijaki M12 x 40 (10.9).
Nato vse pravilno poravnajte in zategnite v skladu z zategovalnimi momenti.
4. Ponovno namestite zadnji odbijac

Montagea n IEitu ng Scannen Sie den QR-Code, um detaillierte Installationsanweisungen und Produktbedingungen zu erhalte|

1. entfernen Sie den hinteren Stofanger und seine Metallverstarkung (diese wird nicht mehr benétigt).  Bringen Sie die
Verstarkungsbolzen wieder am Fahrzeug an.

2. Befestigen Sie die rechte und linke Seite der Anhdngevorrichtung mit Schrauben M12 x 1,25 x 40 durch die gro3en Unterlegscheiben
an den Tragern.  Nicht festziehen!

3. Befestigen Sie die Hauptzugvorrichtung zwischen den Seiten mit Schrauben M12 x 40 (10.9).
Richten Sie dann alles richtig aus und ziehen Sie es gemaR den Anzugsdrehmomenten fest.
1.© Bringen Sie den hinteren Sto3fanger wieder an.

I n st ru ij amo nta i u Aby uzyska¢ szczegotowe instrukcje instalacji i warunki produktu, zeskanuj kod QR

1. zdemontowac tylny zderzak i jego metalowe wzmocnienie (nie bedzie juz potrzebne). Umiesci¢ sruby wzmacniajgce z
powrotem w pojezdzie.

2. Przymocuj prawg i lewa strone wspornika holowniczego do belek za pomocg srub M12 x 1,25 x 40 przez duze podkfadki.
Nie dokrecac!

3. Przymocuj gtowny wspornik holowniczy-miedzy bokami za pomoca $rub M12 x 40 (10.9). -Nastepnie wyréwnaj
wszystko prawidtowo i dokre¢ zgodnie z momentami dokrecania.

4. Ponownie zamontowac tylny zderzak.

@ Notice de montage Pour des instructions d'installation détaillées et les conditions du produit, scan ez le code QR

1. Déposer le pare-chocs arriere et son renfort métallique (celui-ci ne sera plus nécessaire). Remettre les boulons de
renfort sur le vehicule.

2. Fixez les cotés droit et gauche du support-d'attelage aux poutres avec-des boulons M12 x 1,25 x40 a travers les
grandes rondelles.  Ne pas serrer !
3. Fixez le support de remorquage principal entre les cétés a I'aide de vis M12 x 40 (10.9).
Ensuite, alignez tout correctement et serrez selon les couples de serrage.
1. Remonter le pare-chocs arriére.

Q Ase nhuso hje Tarkemmat asennusohjeet ja tuotteen ehdot on tarkistettava QR-koodilla

1. Irrota takapuskuri ja sen metallivahvike (t4ta-ei enaa tarvita). Laita vahvistuspultit takaisin ajoneuvoon.
2. Kiinnité hinauskiinnikkeen oikea ja vasen puoli palkkiin M12 x 1,25 x 40 -pulteilla suurten aluslevyjen l&pi. Al kirist&!
3. Kiinnita paahinausteline sivujen valiin M12 x 40 -ruuveilla (10.9). Kohdista sitten kaikki oikein ja kirista
kiristysmomenttien mukaisesti.
4. Asenna takapuskuri takaisin paikalleen.
S ™ ™7

f SVC GROUP s.r.0. Primyslovazéna-179 www.svegroup.cz  Tel:+420 491421021
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Montazni navod Montéazny navodinstallation instructions

Installaticnsanleitnsfguctions d'installation
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@ Ma n u a I d e m o ntaje Para obtener instrucciones detalladas de instalacion y condiciones

del producto, escanee el c6digo Q

SCAN ME

Retire el parachoques trasero y su refuerzo metalico(ya no sera necesario). Vuelva a colocar los tornillos
2.~ ~de refuerzo en el vehiculo.

o) Fije los lados derecho e izquierdo del soporte de remolque a los largueros con tornillos M12 x 1,25 x 40 a través de
las arandelas grandes. jNo los apriete!

3. Fije el soporte de remolque principal entre los laterales con tornillos M12 x 40 (10.9).
A continuacion, alinee todo correctamente y apriételo segun los pares de apriete.
1. Vuelva a montar el parachoques trasero.

Rimuovere il paraurti posteriore e il suo rinforzo metallico (non sara pili necessario). Rimettere-i-bulloni del
rinforzo sul veicolo.

Fissare i lati destro e sinistro della staa di traino alle travi con bulloni M12 x 1,25 x 40 attraverso le rondelle
grandi.

Non serrare!
3.  Fissare la staa di traino principale tra i lati con viti M12 x 40 (10.9).

Allineare quindi il tutto correttamente e serrare secondo le coppie di serraggio.
4. Rimontare il paraurti posteriore.

For installasjonsinstruksjoner og produktbetingelser, skann QR-koden

1. Fjern den bakre stgtfangeren og metallforsterkningen (denne vil ikke lenger veere ngdvendig).  Sett
forsterkningsboltene tilbake pa kjaretoyet.

2. Fest hgyre og venstre side av slepefestet til bjelkene med M12 x 1,25 x 40 bolter gjennom de store
skivene.
Ikke stram til!

3. Fest hovedtrekkfestet mellom sidene med M12:x 40 skruer (10.9).

Juster deretter alt riktig og stram til i henhold til tiltrekkingsmomentene.
4. Monter den bakre stgtfangeren pa nytt.

@ M on ta g e h an d I e i d i n g Scan de QR-code voor installatie-instructies en instructies voor productcondities

Verwijder de achterbumper en de metalen versteviging (deze is niet langer nodig). Plaats de verstevigingsbouten terug
op het voertuig.

Bevestig de rechter--en-linkerkant van de trekhaak aan de balken met M12x 1,25 x 40 bouten door-de grote ringen. Niet

vastdraaien!

3.  Bevestig de hoofdtrekhaak tussen de zijkanten met M12 x 40 bouten (10.9).
vast volgens de aandraaimomenten.

4. Plaats de achterbumper terug.

Lijn vervolgens alles goed uit en draai

@ Sze rel ési l’ltm utaté A telepitési és a termékfeltételekkel kapcsolatos utasitasokat olvassa be a QR-kédot

Tavolitsa el a hatso I16kharitot és annak fém megerésitését (erre mar nem lesz sziikség). Tegye vissza a megerdésitd
csavarokat a jarmdre.

Rdgzitse a vontatétartd jobb és bal oldalat a gerendakhoz M12 x 1,25 x 40-es csavarokkal a nagy alatéteken keresztul.
Ne huzza meg!

3. Rodgzitse a f6 vontatokonzolt az oldalak k6zé M12 x 40-es csavarokkal (10.9).

Ezutan igazitson mindent megfeleléen, és hizza meg a meghlzasi nyomatékoknak megfeleléen.
4, Szerelje vissza a hatso I16kharitot

CHuUMUTE 3agHuUii 6amnep 1 ero MeTannuyeckoe ycuneHue (oHo 6onblue He NoHagootuTCs).
6onTbl ycuneHus obpaTHo Ha aBTOMOOUIIb.

[MpukpenuTe NpaByto 1 NEBYIO CTOPOHbI BYKCMPOBOYHOTO KPOHLUTENHA K Banke 6ontamm M12 x 1,25 x 40 yepes
bonblune wanbel.  He 3ararusawTe!

3. 3akpenunte 0CHOBHOW BYKCMPOBOYHbI KPOHLUTENH Mexay 6OKoBbIMM CTOpoHaMK ¢ nomoLLkto 6onToB M12 x
40 (10.9).

3aTeM BbIPOBHANTE BCe Kak CrieayeT 1 3aTSHUTE B COOTBETCTBUM C MOMEHTaMU 3aTSHKKU.
1. YcTaHoBWTE Ha MecTo 3aaHuii Gamnep.

YctaHoBuTe

;f SVC GROUP s.r.0. Primyslovazona-179 www.svcgroup.cz  Tel:7420 49142102]
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Instructions d'installation
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QR kédem stdhnete rozsifeny montéini ndvod / Met QR-code kunt u de uitgebreide montage-instructies downloaden
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Informace pro odpojovani couvacich senzord PDC pro tazné zafizeni
Vypinac pro vypinani couvacich senzoru PCD je umistnény na palubni desce vozu.

Nemusite tedy pracné na elektro instalaci vozu napojovat odpojovani couvacich senzori PDC
zpétnych kamer od elektro pfipojky taznych zafizeni.

Pokud chcete senzory vypnout, pouzijte vypinaé na palubni desce.

O
Zapiste si Cislo klice XXX
/‘ Zapiste si ¢islo kfuca SCAN ME
L/ Write down the key
number Notieren Sie die

@o@ Homologace EHK 55-R
A=
: RS

@ Informace k provozu'/ homologaci

@ Informacie na prevédzku / homologaciu @ Instrucciones de montaje
@ Qperating / homologation information @ Montage-instructie
@ Betriebs- /
@ Uzemeltetési / homologaciés informaciok @ Drifts- / homologasjonsinformasjon
@ fons d itation / homol @ Informacje dotyczace pracy / homologagji

o ioni sull'operazione / omol @‘ 0 o pabore

Dékuje za davéru / Dakuje za déveru
Thank you for your trust / Danke Fur
dein Vertrauen
Merci pour votre conance / Grazie per
la tua ducia Tankewol foar jo ; \
fertrouwen / Cnacnbo 3a Bawle Reg_lstrag!or_\e
Rekisterdinti /

AOBEPUE Peructpauuns
SVC GROUP ©- 15/2020

Registrace / Registracia
Registration /
Registrierung
Inscription’/
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